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Имена собственные представляют интерес 
для изучения истории их возникновения, вариа-
ций наименований, особенностей мотивации. 
От-сюда повышенный интерес ономастов к иссле-
дованию этой области лингвистики, что следует 
из научных изысканий А. В. Суперанской (1964, 
1985, 1988, 2005), О. Н. Трубачёва (1968), В. А. 
Никонова (1965, 1966, 1974, 1988, 2010, 2011) и 
многих других языковедов. «Сформированный 
исторически свод имён собственных содержит 

энциклопедическую, фоновую, коннотативную, 
ассоциативную информацию, что представляет 
большой интерес для исследования». [1, с. 313].  
Годонимы – названия улиц – интересовали таких 
специалистов, как М. В. Горбаневский (1983, 1987, 
1996, 1997), В. В. Колесов (1991), Г. П. Смолицкая 
(1976, 1996, 2002, 2006) и др. В своих работах 
они представляли названия улиц в качестве ис-
точника лингвистических, культуро-логических и 
исторических сведений. Доктор филологических 
наук, профессор Института языкознания РАН А. В. 
Суперанская говорила: «Поскольку города скла-
дываются веками и в них постоянно что-то меня-
ется, перестраивается, меняются и урбанонимы. 
Из всех видов геогра-фических названий урбано-
нимы меняются осо-бенно быстро, потому что сам 
человек постоян-но вмешивается в естественный 
процесс их раз-вития и форсирует их изменение» 
[3, с. 75]. Наименования протяженных городских 
объектов дают важную и интересную информа-
цию как о самом имени собственном (далее ИС), 
так и о местных достопримечательностях, извест-
ных людях, истории и многом другом. Годонимика 
позволяет почерпнуть полезную информацию и 
для школьных дисциплин. Информация о назва-
ниях улиц родного города будет полезна на уро-
ках русского языка, истории, краеведения и др.

Районные центры Брянской области имеют 
богатую и древнюю историю, в том числе и ис-
торию возникновения и изменения годонимов. 
Так, Трубчевск – родина песенника-гусляра Бо-
яна, владение княжеской династии Трубецких 
– известен уже более 1040 лет. За этот период 
город пережил много значимых событий: монго-
ло-татарское иго, Смутное время, Северную во-
йну, Великую Отечественную войну. Все эти важ-
ные, во многом переломные исторические вехи не 
могли не наложить отпечаток на топони-мическую 
базу, в т.ч. и на названия улиц Труб-чевска.

Всего в городе насчитывается 75 улиц (без 
переулков). Из них около 16% в настоящее вре-
мя носит имена известных коммунистов: В. И. 
Ленина, М. С. Урицкого, Я  М. Свердлова, В. В. 
Воровского, В. В. Куйбышева, М. И. Калинина, А. В. 
Луначар-ского, М. В. Фрун-зе, Ф. Э. Дзержинского, 
И. И. Фокина, К. Либкнехта, Р. Люксембург. Их мож-
но класси-фицировать так: улицы, получившие на-
звания по именам исторических деятелей:

1)	 международного уровня;
2)	 всесоюзного уровня;
3)	 областного уровня.
В честь международных деятелей револю-ци-

онного движения названы улицы Карла Либкнехта 
(это один из основателей коммуни-стической 
партии Германии). Ранее эта улица называлась 
Безымянной, затем – Розы Люксем-бург (в честь 
теоретика философии марксизма, видного деяте-
ля немецкой и европейской рево-люционной соци-
ал-демократии). Первичное наименование улицы 
Косогорная. Практически в каждом крупном городе 
(Архангельск, Екатерин-бург, Самара, Омск и др.) 

КОГНИТИВНЫЕ, ЛИНГВОКУЛЬТУРНЫЕ 
И АКСИОЛОГИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ 
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есть улицы с такими названиями. Карл Либкнехт 
был членом Социал-демократической партии, 
вошёл в число основа-телей Социалистического 
Интернационала, Ком-мунистической партии 
Германии, которая послу-жила примером для 
создания КПСС. Роза Люк-сембург выступала де-
ятелем левого крыла Со-циал-демократической 
партии Германии, руково-дила учредительным 
съездом Коммунистической партии Германии, 
поэтому была примером для коммунистов в 
Советском союзе в 20-е годы XX века.

В честь лидера всесоюзного движения 
ком-мунистов В. И. Ленина названа одна из 
цен-тральных улиц города. В Трубчевске в до-
рево-люционное время эта улица именовалась 
Ор-ловской, потому что располагалась вдоль 
тор-гово-административных дорог и обозначала 
направление от Трубчевска к Орлу, о чём и сви-
детельствует её первое название. По такому же 
принципу именовались ранее и улицы Севская, 
Смоленская, Брянская. Первая сохранила звуко-
вой и письменный облик (без учета орфографи-че-
ской реформы начала XX века), Брянская ули-ца 
претерпела ряд переименований: сначала бы-ла 
улицей Троцкого, затем стала улицей Стали-на, 
наконец снова вернулась к первоначальному на-
званию. В честь другого революционного дея-те-
ля, Моисея Соломоновича Урицкого, теперь на-
звана Смоленская.

Имена революционеров всесоюзного мас-
штаба были зафиксированы и сохранились по 
настоящее время в названиях следующих улиц: 
Калинина, Луначарского, Фрунзе. Две последние 
раньше носили названия Большая Мещанская и 
Малая Мещанская соответственно. Неизвестно, 
действительно ли на них располагались дома ме-
щан, но вполне понятно, что существование этого 
сословия в советской России было невоз-мож-
но, а значит, не имели права на существова-ние 
и названные годонимы. Наряду с историче-ской 
причиной переименования имеет место и лингво-
культурологическая: у слова мещанин стало акту-
альным, первичным, переносное зна-чение – «че-
ловек с мелкими интересами и узким кругозором» 
[2, с. 301] 

Нынешняя улица Дзержинского претерпела 
несколько переименований: Ильинская, посколь-
ку на ней расположена Ильинская церковь, затем 
2-ая Полевая улица (т.к. в советское время упо-
минание о церкви было неуместным, его замени-
ли на нейтральное).

В честь известного большевика, «пролетар-
ского вождя, который больше всего сделал для 
организации рабочего класса, для его победы» 
(слова В. И. Ленина), носит своё название и ули-
ца Свердлова,  которая до этого также имела 
несколько наименований: первоначально Тимо-
новская, затем Резницы. 

Яков Михайлович Свердлов был организа-
тором и главой Екатеринбургского Совета рабо-
чих депутатов, главой Секретариата ЦК РСДРП, 

главой комиссии по составлению Конституции 
РСФСР 1918 года, поэтому имел широкую из-
вестность в стране. Его именем назывались в раз-
личных городах улицы, переулки, скверы, площа-
ди, город.

Улица Воровского, названная в честь рус-
ского революционера, публициста, литературно-
го критика и дипломата, ранее именовалась По-
повской, поскольку рядом с ней расположена 
деревня Поповка. Вацлав Вацлавович Воровский 
входил в состав Заграничного бюро ЦК РСДРП(б), 
принимал участие в Генуэзской и Ло-занской кон-
ференциях, на последней был убит бывшим бело-
гвардейским офицером. Его имя увековечено не 
только в наименованиях город-ских объектов, но 
и в названии премии за луч-шую работу в области 
международной журнали-стики. 

В честь революционных деятелей названы и 
нынешние улицы Володарского (бывшая Архан-
гельская), Куйбышева, которая раньше называ-
лась Жучинской, поскольку рядом находилась 
Жучина слобода. Валериан Владимирович Куй-
бышев с 1904 года входил в РСДРП(б) (т. е. с 
16 лет), возглавлял Самарскую РСДРП, являлся 
председателем Высшего совета народного хо-
зяйства СССР (1926–1930 гг.).

Таким образом, 16% улиц Трубчевска при-
обрели новые наименования в связи с установ-
лением советской власти (неизвестно прошлое 
только улицы Калинина). Из годонимов, полу-чив-
ших названия в честь лидеров коммунизма, 2 ули-
цы носят имена деятелей международного мас-
штаба, что составляет примерно 3% от об-щего 
числа улиц, 9 – деятелей всесоюзного уровня, что 
равно 12% общего количества годо-нимов.

 Наряду с именами коммунистических дея-
телей всесоюзного масштаба при переименова-
нии улиц использовались и ИС, называвшие лиц 
областного уровня. Так, улица Фокина названа в 
честь революционера и политического деятеля 
Игната Фокина, способствовавшего распростра-
нению Советской власти в Брянске (он был в числе 
организаторов Брянского и Бежицкого ко-митетов 
РСДРП(б), председателем Брянского комите-
та, Брянского совета и Военно-революционного 
комитета, а после революции – председателем 
Брянского уездного исполкома). Ранее именова-
лась Мевской.  

Торжество советской власти отразили в сво-
их названиях улицы III Интернационала (быв-шая 
Полевая), Советская (Покровская, так как вела к 
Покровскому храму), Красноармейская (имевшая 
до этого названия Казарменская, Сол-датская, 
поскольку на ней располагалось здание уездного 
воинского исправника (военкомата), откуда про-
вожали в армию или на войну жителей города, 
современный вариант этого годонима в семан-
тическом ракурсе сохранил свою мотива-цию). 
Международная организация III Интернаци-онала 
объединяла коммунистические партии различных 
стран, поддерживала лидеров вою-ющих стран во 
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время  Первой мировой войны, а наименование 
«Красная армия» было официаль-ным для воору-
жённых сил РСФСР (1918 –1922 гг.) и СССР (1922 
–1946 гг.), что объясняет связь названий трубчев-
ских улиц с установлением власти коммунистиче-
ской партии.

Таким образом, мы можем сказать, что го-
донимы позволяют проследить не только смену 
исторических событий, но и различных эпох. Для 
наших соотечественников, живших в переломные 
моменты истории, названия улиц имели важное 
значение. Люди были погружены в то, что проис-
ходило в стране в целом, но нашло отражение в 
каждом городе. Чувство долга, патриотизма за-
ставило трубчан, как и всех советских людей или 
весь народ, отблагодарить деятелей советской 
власти, назвав в их честь большое число улиц. 
Сохранившиеся до сих пор годонимы позволяют 
нам, поколению, переступившему рубеж веков 
и живущему в XXI веке, понять значимость наи-
ме-нований улиц для народа, их актуальность в 
тот или иной период истории. Такая информация 
весьма полезна для современных школьников, 
поскольку посредством годонимов они получа-ют 
не только новые сведения о названиях улиц горо-
да, но и узнают важную информацию о лю-дях, из-
вестных как в России, так и во всём мире.
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